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PRESENTATION DE JDS 

 
Le Journal International des Sachants (JDS) est une revue scientifique 

pluridisciplinaire dédiée à la valorisation et à la vulgarisation des résultats de 

recherches innovantes, de découvertes de pointe et de productions scientifiques 

originales et pertinentes dans divers domaines scientifiques. Disposant de comité 

scientifique et de lecture, la revue JDS offre ainsi aux chercheurs du monde entier, 

une plateforme de publication de haute qualité en favorisant le partage des 

connaissances et de la collaboration au sein de la communauté scientifique. 

JDS est une revue évaluée par des pairs (blind peer review) et en libre accès "Open 

access" relevant des Editions Croco.  Il publie les articles dans le domaine des 

Sciences Humaines et Sociales ; Langues et littérature ; Art, patrimoine et culture 

; Sciences du Langage et de la Communication ; Sciences Economiques et de 

Gestion ; Sciences politiques et Juridiques. Dans sa vision d’ouverture, JDS 

encourage la collaboration interdisciplinaire entre les chercheurs de tous les pays 

africains et du monde.  

Les articles proposés doivent respecter la ligne éditoriale de la revue. Ils doivent 

être originaux et n’avoir jamais fait l’objet d’une acceptation pour publication 

dans une autre revue à comité de lecture. Ils sont soumis à une sélection initiale 

par l'éditeur, puis à un processus rigoureux d'évaluation par les pairs en double 

aveugle avant publication.  
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PROTOCOLE DE REDACTION DE JDS 
 

Le Journal International des Sachants (JDS) n’accepte que des articles inédits et originaux 

dans diverses langues notamment en allemand, en anglais, en espagnol et en Français. Le 

manuscrit est remis à deux instructeurs, choisis en fonction de leurs compétences dans la 

discipline. Le secrétariat de la rédaction communique aux auteurs les observations formulées 

par le comité de lecture ainsi qu’une copie du rapport, si cela est nécessaire. Dans le cas où la 

publication de l’article est acceptée avec révisions, l’auteur dispose alors d’un délai raisonnable 

pour remettre la version définitive de son texte au secrétariat de la revue 

 

Structure générale de l’article :  

Le projet d’article doit être envoyé sous la forme d’un document Word, police Times New 

Roman, taille 12 et interligne 1,5 pour le corps de texte (sauf les notes de bas de page qui ont 

la taille 10 et les citations en retrait de 2 cm à gauche et à droite qui sont présentées en taille 11 

avec interligne 1 ou simple). Le texte doit être justifié et ne doit pas excéder 18 pages. Le 

manuscrit doit comporter une introduction, un développement articulé, une conclusion et une 

bibliographie.  

 

Présentation de l’article :   

➢ Le titre de l’article (15 mots maximum) doit être clair et concis. De taille 14 pts gras, il 

doit être centré. 

➢ Juste après le titre, l’auteur doit mentionner son identité (Prénom et NOM en gras et en 

taille 12), ses adresses (institution, e-mail, pays et téléphones en italique et en taille 

11) 

➢ Le résumé (200 mots au maximum) présenté en taille 10 pts ne doit pas être une 

reproduction de la conclusion du manuscrit. Il est donné à la fois en français et en 

anglais (abstract). Les mots-clés (05 au maximum, taille 10pts) sont donnés en français 

et en anglais (key words)  

➢ Le texte doit être subdivisé selon le système décimal et ne doit pas dépasser 3 niveaux 

exemples : (1. - 1.1. - 1.2. ; 2. - 2.1. -2.2. - 2.3. - 3. - 3.1. - 3.2. etc.)  

➢ Les références des citations sont intégrées au texte comme suit : (L’initial du prénom 

suivi d’un point, nom de l’auteur avec l’initiale en majuscule, année de publication 

suivie de deux points, page à laquelle l’information a été prise). Ex : (A. Kouadio, 

2000 : 15).   

➢ La pagination en chiffre arabe apparait en haut de page et centrée. 

➢ Les citations courtes de 3 lignes au plus sont mises en guillemet français («…. »), mais 

sans italique. 

N.B. : Les caractères majuscules doivent être accentués. Exemple : État, À partir de …  
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Références bibliographiques  

Ne sont utilisées dans la bibliographie que les références des documents cités. Les références 

bibliographiques sont présentées par ordre alphabétique des noms d’auteur. Les divers éléments 

d’une référence bibliographique sont présentés comme suit : NOM et Prénom (s) de l’auteur, 

Année de publication, zone titre, lieu de publication, zone éditeur, pages (p.) occupées par 

l’article dans la revue ou l’ouvrage collectif.  

Dans la zone titre, le titre d’un article est présenté entre guillemets et celui d’un ouvrage, d’un 

mémoire ou d’une thèse, d’un rapport, d’une presse écrite est présenté en italique. Dans la zone 

éditeur, on indique la maison d’édition (pour un ouvrage), le Nom et le numéro/volume de la 

revue (pour un article). Au cas où un ouvrage est une traduction et/ou une réédition, il faut 

préciser après le titre le nom du traducteur et/ou l’édition (ex : 2nde éd.).   

Les références des sources d’archives, des sources orales et les notes explicatives sont 

numérotées en série continue et présentées en bas de page. 

- Pour les sources orales, réaliser un tableau dont les colonnes comportent un numéro 

d’ordre, nom et prénoms des informateurs, la date et le lieu de l’entretien, la qualité et la 

profession des informateurs, son âge ou sa date de naissance et les principaux thèmes 

abordés au cours des entretiens. Dans ce tableau, les noms des informateurs sont 

présentés en ordre alphabétique  

- Pour les sources d’archives, il faut mentionner en toutes lettres, à la première 

occurrence, le lieu de conservation des documents suivi de l’abréviation entre 

parenthèses, la série et l’année. C’est l’abréviation qui est utilisée dans les occurrences 

suivantes :   

Ex. : Abidjan, Archives nationales de Côte d’Ivoire (A.N.C.I), 1EE28, 1899. 

 

- Pour les ouvrages, on note le NOM et le prénom de l'auteur suivis de l’année de 

publication, du titre de l'ouvrage en italique, du lieu de publication, du nom de la société 

d'édition et du nombre de page. 

Ex : LATTE Egue Jean-Michel, 2018, L’histoire des Odzukru, peuple du sud de la Côte 

d’Ivoire, des origines au XIXe siècle, Paris, L’Harmattan, 252 p.  

 

- Pour les périodiques, le NOM et le(s) prénom(s) de l’auteur sont suivis de l’année de la 

publication, du titre de l’article entre guillemets, du nom du périodique en italique, du 

numéro du volume, du numéro du périodique dans le volume et des pages. 

Ex : BAMBA Mamadou, 2022, « Les Dafing dans l’évolution économique et socio-

culturelle de Bouaké, 1878-1939 », NZASSA, N°8, p.361-372.  

 

NB : Le non-respect de ces recommandations ci-dessus conduit au rejet systématique du 

manuscrit. 
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Résumé 

L'incidence de l'hypertension artérielle a connu une augmentation significative en Côte d'Ivoire, passant de 13,4 

% en 1993 (P. Comoe, D. Sess, & J. Guelain, 1993 :173) à environ 30,9 % selon le plan national de développement 

sanitaire 2016-2020. Au sein de cet enjeu de santé publique, la communication revêt une importance capitale pour 

la prévention des maladies cardiovasculaires. Divers supports de sensibilisation sur les maladies cardiovasculaires 

sont utilisés, dont les affiches et dépliants, lors des sensibilisations. L’étude met en exergue les différents termes 

utilisés sur les supports lors des sensibilisations et leur lien avec les variables socioculturelles dans lesquelles 

évolue la société ivoirienne. La recherche se fonde sur la théorie sociolinguistique variationniste soutenue par 

l’approche qualitative, combinant les techniques telles que l’observation directe, la revue documentaire et l’analyse 

de corpus. Il ressort que le niveau de langue utilisé dans les messages de sensibilisation est largement supérieur au 

niveau d’instruction des populations en général. Il est impératif de tenir compte du niveau d’instruction des 

populations lors de l’élaboration des messages de sensibilisation, afin que celles-ci se sentent concernées par les 

messages et les mettent en pratique dans l’optique de préserver leur santé. 

Mots-clés : Sensibilisation, prévention, perception, maladies cardiovasculaires, messages. 

 

A sociolinguistic analysis of health communication materials pertaining to 

cardiovascular diseases in Ivory Coast 

Abstract 

In Côte d'Ivoire, the prevalence of hypertension has risen significantly, from 13.4% in 1993 (P. Comoe, D. Sess, 

& J. Guelain, 1993 :173) to approximately 30.9% according to the 2016–2020 National Health Development Plan. 

Within this public health challenge, communication plays a crucial role in the prevention of cardiovascular 

diseases. In Côte d'Ivoire, various awareness-raising materials on cardiovascular diseases are used during 

mailto:guillaumeahi@gmail.com
mailto:vickadio07@gmail.com
mailto:fabricekonankouacou@gmail.com


229 

  

 JDS Mai 2026, Volume 2, Numéro 2 

awareness campaigns, including posters and leaflets. The study highlights the various terms used in these materials 

during awareness campaigns and their connection to the sociocultural variables shaping Ivorian society. The 

research is grounded in variationist sociolinguistic theory supported by a qualitative approach, combining 

techniques such as direct observation, literature review, and corpus analysis. It appears that the language level used 

in awareness messages is significantly higher than the general population’s educational level. It is imperative to 

take the population’s educational level into account when developing awareness messages, so that people feel 

personally concerned by the messages and put them into practice to protect their health. 

Keywords: Awareness, prevention, perception, cardiovascular diseases, messages. 

 

Introduction 

« Les maladies non transmissibles (MTN) autrefois ignorées, représentent aujourd’hui un 

immense fardeau à l’échelle planétaire et constituent l’un des défis majeurs pour le 

développement » (H. Sanni & A. Kengne, 2014 :365). Les maladies cardiovasculaires, 

notamment l'hypertension artérielle, constituent des problèmes de santé majeurs. « En Côte 

d'Ivoire, l'incidence de l'hypertension artérielle a connu une augmentation significative, passant 

de 13,4 % en 1993 » (P. Comoe, D. Sess, & J. Guelain, 1993 :173) à environ 30,9 % selon le 

plan national de développement sanitaire 2016-2020. Cette situation résulterait d’une évolution 

du mode de vie, qui s’accompagne d’un abandon progressif de la dépense physique dans les 

activités professionnelles comme dans celles de la vie courante. De nombreuses initiatives de 

sensibilisation sont déployées pour impulser un changement de comportement au sein de la 

population ivoirienne face au facteur de risque de ces maladies en parallèle des efforts de 

l'Institut de Cardiologie d'Abidjan, spécialisé dans le traitement des cardiopathies.  

Au cœur de cette problématique de santé publique, la communication joue un rôle crucial dans 

la prévention de ces cardiopathies. Pour l'Organisation mondiale de la santé (OMS), elle désigne 

l'ensemble des mesures visant à éviter ou réduire le nombre et la gravité des maladies, accidents 

et handicaps. Selon (A. Bran, 2021), les messages de prévention ont pour objectif d'influencer 

les comportements individuels, que ce soit en décourageant des pratiques risquées (par 

exemple, une alimentation trop grasse) ou en encourageant des habitudes bénéfiques (comme 

la pratique du sport). Ces messages peuvent adopter diverses formes, allant des affiches, 

messages radio et spots télévisés aux courriels informatifs, aux messages publicitaires (par 

exemple, "pour votre santé, évitez de grignoter entre les repas") et aux pictogrammes 

réglementaires sur les produits dangereux (A. Bran, 2021). L'efficacité des messages de 

prévention repose sur leur capacité à induire des changements de comportement, un élément 

crucial pour atténuer la prévalence des maladies cardiovasculaires et de leurs facteurs de risque 

associés. La diversité des canaux de communication utilisés, tels que les affiches, les médias 
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audiovisuels, et les supports numériques, reflète la nécessité d'atteindre un large public aux 

habitudes variées.  

En Côte d'Ivoire, la sensibilisation aux maladies cardiovasculaires s’appuie sur une diversité de 

supports notamment les affiches, les dépliants, les campagnes médiatiques, des sessions de 

formation et des programmes éducatifs dans les écoles et les centres de santé. Ces supports 

visent à fournir des informations sur les maladies cardiovasculaires, en mettant l'accent sur 

l’adoption de modes de vie sains. Cependant, en dépit de ces actions de sensibilisation, on 

observe chez les populations des comportements néfastes pour la santé cardiovasculaire. Cette 

situation pose la question de savoir dans quelle mesure ces supports de sensibilisation 

concernant ces maladies tiennent compte des réalités sociolinguistiques des populations 

ivoiriennes ? 

Partant de l’hypothèse que les messages véhiculés par ces supports tiennent peu compte du 

contexte linguistique et culturel de la société ivoirienne, cette recherche vise donc à comprendre 

les différents termes utilisés lors des sensibilisations. Cette étude adopte une approche 

qualitative à visée interprétative afin d'examiner en profondeur les supports de sensibilisation 

aux maladies cardiovasculaires, notamment les flyers et les dépliants, déployés au cours des 

initiatives de sensibilisation. Mettant l'accent sur le registre linguistique employé par ces 

supports, cette recherche examine également la prise en compte des facteurs socio-culturels 

prévalents.  

Pour ce faire, la première partie de cet article traite des aspects théoriques et méthodologiques, 

tandis que la seconde aborde l’analyse des supports, suivie d’une discussion et débouchant sur 

des recommandations qui contribueront, sans nul doute, à la pertinence des supports de 

sensibilisation. 

1. Approche théorique : la sociolinguistique variationniste 

La sociolinguistique est perçue comme une interdiscipline issue de la fusion des sciences 

sociales (sociologie, psychologie) avec la linguistique (C. Baylon,1991 : 5). Son objectif est de 

prendre en compte les divers facteurs qui déterminent le langage. Elle est présentée comme une 

« science de l'homme et de la société qui a émergé voilà près d'un demi-siècle en tant que 

territoire disciplinaire déclaré (…) de la critique salutaire d'une certaine linguistique structurale 

enfermée dans une interprétation doctrinaire du Cours de linguistique générale de Ferdinand de 

Saussure »(H. Boyer, 2017 :9). De plus, les travaux de Labow sont considérés comme 

fondateurs de la linguistique variationniste. Labov, par ses recherches, intègre l'étude de la 
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langue dans son contexte social et humain, remettant en question certaines positions du courant 

structuraliste en linguistique (W. Labov, 1972 : 3) . En définitive, l'approche variationniste 

cherche à établir des corrélations entre les façons de parler et les catégories sociales 

traditionnelles (âge des locuteurs, localisation géographique, profession, aspirations sociales, 

appartenance ethnique). Dans cette étude qui lie la communication, la santé et la 

sociolinguistique, la question de la variation prend tout son sens. En effet, adapter les messages 

de santé cardiovasculaire au contexte linguistique est plus que nécessaire, surtout que « le taux 

d’analphabétisme est de 47 %, dont 2/3 sont des femmes, et que cette disparité s’accentue en 

milieu rural » (PND 2021-2025). 

2. Méthodologie de l’étude 

Dans le cadre de cette recherche, nous avons mobilisé une approche qualitative, combinant des 

techniques telles que l’observation directe et la revue documentaire. 

2.1. Observation Directe  

Notre observation débute en 2019 à l’institut de cardiologie d’Abidjan, au service de 

communication et des relations publiques, où nous avons effectué un stage de 3 mois du 23 

avril au 23 juillet 2029.Cette expérience directe nous a permis de saisir les réalités des patients 

atteints de maladies cardiovasculaires. Nous avons également participé aux activités de 

sensibilisation organisées par l'institut, ce qui a enrichi notre perspective et notre 

compréhension du contexte. À la suite, nous avons intégré la Fondation de l’Institut de 

cardiologie d’Abidjan, organisme en charge de la sensibilisation du grand public pendant douze 

(12) mois de décembre 2024 à novembre 2025. Notre présence active durant cette période nous 

a permis de participer aux diverses initiatives de sensibilisation et de mieux comprendre les 

étapes cruciales de ces activités. Par exemple, nous avons observé de près comment les 

informations sont diffusées, quelles approches sont privilégiées, et comment l'interaction avec 

le public est gérée. 

2.2. Recherche documentaire  

 Notre approche de recherche documentaire a été ciblée sur une revue des supports de 

communication provenant d'ONG et de fondations impliquées dans la prévention des maladies 

cardiovasculaires. Notre choix s'est basé sur des critères spécifiques tels que la portée des 

actions, la diversité des stratégies adoptées, et l'impact perçu. Cette revue documentaire a été 

essentielle pour contextualiser nos observations directes en identifiant les tendances, les lacunes 

et les éventuelles déviations par rapport aux besoins réels des populations.  
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2.3. Corpus d’analyse  

Cette étude s’intéresse aussi aux usages que font les autorités en charge de la santé 

cardiovasculaire des langues en présence, dans l’élaboration de l’information visant à 

promouvoir de bonnes pratiques alimentaires. Conséquemment, les messages (supports de 

communication) portant sur la santé cardiovasculaire apparaissent comme des données à 

collecter. En réalité, il s’agit du discours des autorités sanitaires à l’endroit des populations 

visant un changement de comportement face aux facteurs de risque. Durant les campagnes 

nationales de sensibilisation et de dépistage des cardiopathies, les messages sur la santé 

cardiovasculaire sont diffusés par le canal de supports mobiles.   En effet, notre corpus se 

compose de 3 supports sélectionnés de manière délibérée et comprend des messages de 

sensibilisation provenant de trois différentes organisations (voir tableau) impliquées dans la 

lutte contre les maladies cardiovasculaires en Côte d’Ivoire. Notre choix visait à assurer une 

représentativité suffisante et à capturer une variété de messages. Par exemple, nous avons inclus 

des supports abordant divers aspects tels que les facteurs de risque cardiaque, notamment le 

comportement alimentaire.  

Ce corpus constituera la base de notre analyse sociolinguistique. 

Tableau 1 : Supports analysés 

Structures Supports Objectif Nombres 

Fondation-ICA Flyer 1 
Sensibilisation sur les risques 

cardiaques 
01 

Fondation Cœur de Grâce Flyer 2 
Information et sensibilisation 

sur le comportement alimentaire 
01 

Programme National de lutte 

contre les Maladies 

Métaboliques et de Prévention 

des Maladies Non 

Transmissibles 

(PNLMM/PMNT) 

Flyer 3 

Information et sensibilisation 

sur le comportement alimentaire 

 

01 

Total supports  03 

 

3. Analyse sociolinguistique des supports 

Comme son nom l’indique, les flyers, en raison de leur simplicité et de leur faible coût, sont 

souvent utilisés pour la communication de masse et distribués lors de grands événements 

publics. Leur objectif principal est de capter l'attention du lecteur en un instant, le temps que le 

lecteur en fasse une lecture rapide.  

Pour ce faire, les messages simples et rapides qui captent l'attention sont préférés lors de leur 

conception. Ainsi, différentes techniques sont éprouvées : titre curieux, phrase d’accroche ou 

prix super réduit. Ceci est généralement suivi d'un "appel à l'action", qui est une invitation pour 

le lecteur à effectuer une action comme visiter un magasin ou un site web.  Dans le domaine de 
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la promotion de la santé, spécifiquement dans la lutte contre les MCV, ils sont très souvent 

utilisés pour promouvoir des comportements sains et informer sur les facteurs de risque des 

MCV.   

Les flyers présentés ici sont issus des campagnes de sensibilisation et de dépistage grand public 

et en entreprises organisées par des organisations non gouvernementales et gouvernementales 

telles que la Fondation de l’institut de Cardiologie d’Abidjan (FICA) ; la Fondation Cœur de 

Grâce et le Programme National de Lutte contre les Maladies Métaboliques (PNLMM). Ils 

visent le même objectif, promouvoir de saines habitudes de vie et informer sur les maladies 

cardiovasculaires. 

3.1. Flyer N°1 : Fondation ICA, sensibilisation sur les risques cardiaques 

Flyer 1: Fondation de l'Institut de Cardiologie d'Abidjan (2019) 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Le support ci-dessus est un flyer de format A5 composé de 176 mots, un fond dégradé de 

couleur bleue avec un contour rouge. C’est un support imprimé et distribué aux populations 

lors des journées internationales de lutte contre certaines pathologies cardiaques, comme 

indiqué en rouge « Journée mondiale du cœur 2018 ». Ce support est destiné aux populations 

ayant un mode de vie malsain qui augmente le risque de maladies cardio-vasculaires, comme 

dit le titre ¨Risques cardiaques¨. Il ne contient aucune image, juste un texte de différente 

structuration qui indique le niveau d’importance de chaque partie.  

 On note la présence de 8 logos de différentes organisations, la position des logos au bas de la 

page indique les partenaires et celle en grand caractère en haut à gauche indique l’organisation 

initiatrice de ce support. 
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Ce support a été confectionné en vue de faire la promotion de la santé par l’adoption d’une 

habitude de vie saine. La partie textuelle de ce support est composée de 22 lignes avec deux 

paragraphes différents en dehors du sous-titre "Diminuez vos risques cardiaques par". Le 

premier est constitué de puces avec un texte en jaune gras qui indique les comportements à 

avoir pour réduire son risque cardiaque et le second en blanc avec des points donne quelques 

indications sur les comportements alimentaires à adopter pour réduire les risques cardiaques. 

A travers l’usage des mots et expression techniques tel que : ¨Risque cardiaque¨, ¨Poids 

corporel¨, ¨Régime alimentaire¨, ¨ Alimentation variée¨, ¨demi-écrémé¨, ¨ Ecrémé¨, ¨ Pain 

céréale¨, ¨ Féculents¨, ¨ Graisse saturées¨, ¨ Margarine végétale¨, ¨ Graisse poly insaturée¨ ; on 

peut dire que texte est rédigé en français, dans un registre soutenu.  

D’un point de vue sociolinguistique, l’absence d’image et l’usage de certains mots et 

expressions peuvent nuire à la bonne compréhension du message compte tenu du taux élevé 

d’alphabétisme en Côte d’Ivoire. Le message devrait être transmis dans un langage accessible 

à tous en tenant compte de toutes les cibles comme l’indique le contexte de la 

sensibilisation « Journée mondiale du cœur ».  

De plus, les aliments cités tels que « lait écrémé ou demi-écrémé », « Fromage », « Yaourt », « 

Margarine végétale » reflètent les plats occidentaux ou de la classe bourgeoise. Cela peut 

enfreindre la compréhension des messages car les personnes peuvent ne pas se reconnaitre dans 

un tel message. Un message qui est axé sur les aliments les plus consommés (garba, placali1, 

pain, condiments2…) retiendra plus l’attention des populations.  

Aussi, les termes techniques « Graisse saturée, Margarine végétale, Graisse polyinsaturée 

insaturée » utilisés pour décrire les aliments à consommer avec modération ou sans modération 

représentent un autre pan de la difficulté de compréhension des messages. Dans la plupart des 

cultures africaines la bonne santé est très souvent représentée par la forte corpulence et est 

souvent signe de beauté au niveau de la femme. ¨ réduction du poids corporel" exhorte les 

destinataires du message à ne pas trop grossir. Un message formulé de cette manière peut 

facilement être ignoré surtout qu’il va contre la norme admise en société surtout en ce qui 

concerne la beauté africaine.  

 

 
1 Placali : Le placali est une pâte de manioc fermentée d'origine ivoirienne généralement dégustée avec la sauce 

graine, accompagné d'une sauce gluante de gombo 
2 Pain condiments : Du pain (Sandwich) dans lequel figue le haricot, soja, le poisson, la mayonnaise…  
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3.2. Flyer N° 2, Fondation Cœur de Grâce, information et sensibilisation sur le 

comportement alimentaire 

Flyer 2: Fondation Cœur de Grâce, Côte d'Ivoire (2019) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ce prospectus d'une page (A5) de 172 mots met en exergue la consommation de sel comme 

l’illustre l’image : "Le sel il en faut... mais pas trop". Il comporte un texte et une image qui 

semblent tous les deux se compléter pour traduire un seul message.  

Le texte est rédigé en français, dans un registre soutenu. Cela se voit, entre autres, à travers 

l'emploi de certains mots et expressions techniques tels que : " organisme, réguler la pression, 

volume sanguin, cheminement de l'influx nerveux, risques cardiovasculaires, l'ostéoporose, 

etc.". Le premier paragraphe, comme le dit son titre, informe sur les bienfaits du sel dans 

l'organisme ; le second indique, cependant, pourquoi, il faut réduire à environ "6 g (norme 

OMS)", et contrôler sa consommation du sel ; et le dernier paragraphe représente la quantité de 

sel que l'on retrouve dans certains mets régulièrement consommés. 

Pour revenir au contexte social ivoirien, il faut dire que le sel est un élément important dans les 

habitudes alimentaires des Ivoiriens. Un tel message attire l'attention sur les dangers courus à 

travers une consommation exagérée de cet ingrédient de cuisine. Il vient donc de sensibiliser 

sur l'un de ces comportements alimentaires, que l'on peut juger anodins, mais qui influencent 

l'état de santé des populations, et causent bien des fois la survenue de certains problèmes de 

santé, à savoir, l'hypertension artérielle et les AVC (cf. texte). 

D'un point de vue sociolinguistique, il faut dire que le niveau de langue utilisée peut impacter 

négativement la compréhension du message. En effet, certains termes techniques comme ceux 
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cités plus haut peuvent ne pas être compris par un nombre d'usagers, surtout les plus 

vulnérables. En effet, que l'on soit en milieu urbain ou rural, et bien que le français soit la langue 

officielle, il reste inaccessible pour de nombreuses personnes qui ne sont pas ou peu instruites. 

Ces personnes-là, sont celles qui ne disposent généralement pas de l'information de santé. 

Certaines sont prises par d'importantes charges quotidiennes et n'ont pas suffisamment de temps 

pour s'informer, quand d'autres victimes de préjugés vis-à-vis de problèmes de santé tels que 

les maladies non transmissibles, longtemps considérés comme des maladies de "blancs" ou 

comme des malédictions ou des sorts (H. Mémel-Foté, 1998 :87). Pour ce type de personnes, le 

message doit être assez concis et précis. Il doit être dit et transmis le plus simplement possible. 

Pour ce faire, lorsqu'il s'agit d'un seul support pour toutes les cibles (personnes instruites ou 

non), il faut préférer un registre courant voire familier pour dire le message. Cela est constaté 

avec les publicitaires dans la vente et même avec les supports de communication pour la santé, 

destinés à un public jeune. Aussi, les éléments iconiques devraient être davantage évocateurs. 

Ici, bien que l'image informe plus ou moins sur le sujet dont il est question, elle reste peu précise 

sur le comportement à proscrire ou à encourager. 

 En effet, la consommation du sel n'est pas remise en cause. D'ailleurs les bienfaits de ce produit 

ont été relatés dans le premier paragraphe. Ce qui est fustigé, c'est sa consommation abusive. 

Une suite d'images montrant respectivement le comportement à proscrire puis le comportement 

à encourager serait plus parlante. Bien qu'il soit utile de donner des exemples sur la quantité de 

sel dans certains mets, ce paragraphe aurait pu bien céder sa place à ces images, surtout que 

certains plats cités en guise d'illustration ne figurent pas au premier rang dans l'alimentation de 

toute la cible (sandwichs, "tranches" de pains, "parts" de pizzas, "poignée" de pains). Ou bien, 

il serait bien d'ajouter au prospectus, les images conseillées. Par ailleurs, l'une des faiblesses du 

message réside dans sa formulation. La volonté de ne pas produire un message qui serait 

compris comme une invitation à l'arrêt complet de la consommation du sel a incité l’auteure à 

faire une certaine nuance. Mais les termes utilisés "un peu" " pas trop" semblent tellement 

proches que dans l'emploi familier, ils peuvent renvoyer à une même réalité, une même quantité. 

Compris d'une certaine manière, "un peu" veut dire "pas trop". On est donc dans une sorte de 

redondance. Cette redondance, si elle est utilisée à dessein, peut vouloir communiquer une 

insistance sur la quantité prescrite. Ce serait une belle approche. Cependant, dans cet énoncé, 

ce "peu" ou "pas trop" demeure imprécis. Il ne montre pas concrètement ce qui serait la quantité 

idéale. Si l'on se réfère aux propos et au constat selon lesquels les Ivoiriens ne lisent presque 

pas, il serait judicieux d’indiquer la quantité recommandée dans le titre quitte à la détailler dans 
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les lignes suivantes. Aussi, le détail devrait tenir compte des réels mets consommés par les 

Ivoiriens (garba, fritures, sauces, riz, etc.). 

3.3. Flyer N° 3, Programme National de lutte contre les Maladies Métaboliques et de 

Prévention des Maladies Non Transmissible : information et sensibilisation sur le 

comportement alimentaire 

Flyer 3: Programme National de lutte contre les Maladies Métaboliques et de Prévention des 

Maladies Non Transmissibles, Côte d'Ivoire (2019) 

Recto                                             Verso 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ce support est composé de deux faces resto/verso. C’est un support de format A6 distribué en 

vue d’informer les populations sur les aliments contenant des acides gras saturés et insaturés. 

En effet, il s’agit des aliments contenant de la matière grasse à consommer avec modération et 

sans modération. La première face (recto) vise à informer le lecteur sur les différentes catégories 

d’aliments contenant une forte teneur en matière grasse à consommer avec modération et la 

deuxième face (verso) informe sur les aliments contenant une faible teneur en graisse dont la 

consommation en excès n’impacte pas la santé.  

Ce support est composé de texte majoritairement de 84 mots au recto et 149 mots au verso, le 

tout dans un fond dégradé (jaune et vert). Sur chaque face, sont mentionnés un titre en jaune 

dans un cadre vert et un texte en noir qui explique le rôle sur la santé de chaque aliment 

mentionné comme titre. En dessous dans un tableau sont indiqués en rouge quelques aliments 

qu’il faut consommer avec modération (recto) et ceux dont la consommation ne pose aucun 
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problème de santé (verso).  Cependant, au verso comme au recto, le texte est écrit dans un 

registre soutenu. Cela se perçoit par l’utilisation de mots et termes techniques tels que : « Acides 

gras saturés », « Acides gras insaturés », « Matières grasses alimentaires », « Taux de 

cholestérol », « Hypercholestérolémies ». Informer les populations sur les aliments à 

consommer avec modération est plus que nécessaire. En effet, dans les pays en voie de 

développement où les habitudes alimentaires tendent à s’occidentaliser, où la consommation 

d’aliments hyper salés, sucrés suivie d’une inactivité physique est monnaie courante, le 

changement de comportement alimentaire devient primordial dans la lutte contre les MCV.  

Toutefois, d’un point de vue sociolinguistique, le niveau de langue utilisé pour véhiculer 

l’information sur les aliments à consommer avec modération et sans modération, comme 

¨Acides gras saturés et insaturés, ¨ peut rendre difficile la compréhension de l’information qui 

est donnée. Ces termes utilisés pour indiquer les aliments contenant de la matière grasse moins 

bonne pour la santé à consommer avec modération et les aliments contenant de la matière grasse 

bonne pour la santé, peuvent rendre difficile la compréhension du message par les personnes 

ayant un niveau scolaire primaire. 

Bien que le français soit largement utilisé dans les interactions tant en milieu urbain, que rural, 

il reste quelquefois inaccessible pour de nombreuses personnes peu ou pas scolarisées. 

L’information pour cette frange de la population doit être donnée le plus simplement possible. 

Par ailleurs, en Côte d’Ivoire comme dans la majorité des sociétés africaines la femme est en 

charge de la cuisine du ménage, c’est elle qui, dans la plupart des cas, choisit les aliments 

utilisés pour préparer à manger pour la famille. Ce message sur les aliments contenant des 

matières grasses à consommer avec modération doit donc être davantage orienté vers la gent 

féminine, car ce sont généralement les femmes qui exercent le pouvoir décisionnel sur les choix 

alimentaires de la famille, ce sont elles qui font le marché et font la cuisine pour la famille. Il 

faut donc inciter ces dernières à privilégier les aliments contenant des huiles qui n’impactent 

pas négativement la santé. 

Une des faiblesses de ce prospectus réside aussi dans l’accessibilité des aliments à consommer 

sans modération par rapport à ceux dont la consommation doit se faire avec modération tels que 

l’huile de palme raffinée et non raffinée. En effet, les aliments présentés, dont la consommation 

en excès n’a aucune incidence sur la santé, sont dans la plupart des cas des produits importés et 

consommés par une infime partie de la population à cause de leur coût. 
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 Il serait plus avantageux pour des prospectus à venir de se focaliser sur les aliments de grande 

consommation tels que les huiles de palm raffinées et non raffinées qui sont dans la composition 

de presque tous les mets et faire des recommandations sur la manière de les consommer. Un 

support qui montre par exemple la quantité à mettre dans la préparation de chaque repas en 

s’adressant aux femmes aurait plus eu d’attention. Il faut donc tenir compte des habitudes des 

populations et des caractéristiques sociales. 

4. Discussion 

Notre analyse a fait ressortir que le niveau de langue utilisé dans la formulation des messages 

d’information et de sensibilisation était largement supérieur au niveau de scolarisation de la 

majorité des populations quand on sait qu’un nombre important ne sait ni lire ni écrire (Institut 

National de Statistique, 2022  :46). En effet, l’analyse a mis en évidence un nombre important 

de termes techniques difficiles à comprendre même pour des personnes scolarisées. Pourtant, 

le niveau de langue constitue un facteur clé dans la capacité de comprendre et de suivre les 

instructions verbales des professionnels de la santé, comme les médecins, les pharmaciens ou 

les physiothérapeutes (Gouvernement du Québec, 2008-2009 :5). Nos résultats ont également 

révélé que majoritairement, les messages sur les Mcv sont sous forme écrite, et dans un registre 

de langue soutenu. Il existe une soixantaine de langues locales, et des variétés de français telles 

que le français ivoirien et le nouchi largement utilisé par l’ensemble de la population ivoirienne 

qu’elle soit lettrée ou non, et qui font partie aujourd’hui du paysage linguistique ivoirien. 

L’utilisation de termes techniques ou de registres de langue élevés peut exclure certaines cibles 

de l'accès à l'information sur les MCV. En Côte d’Ivoire, « la situation du français apparaît sous 

une diversité de formes. Cette langue en constante évolution se manifeste sous différentes 

variétés qui coexistent, se concurrencent et s’interpénètrent très souvent. Elles n’évoluent pas 

toujours entre des cloisons étanches ; elles font plus souvent chemin ensemble dans le discours 

du locuteur ivoirien du français » (K. Kouamé, 2012 : 7).  Nos résultats rejoignent ceux de 

l’étude menée par Normand Rachel et Benoit Suzanne sur l’information de santé destinée aux 

personnes peu scolarisées.  Selon ces auteurs, la capacité pour un individu d’accéder à des 

informations sur la santé, d’interpréter cette information et de prendre des décisions éclairées 

est essentielle à la prise en charge de ses besoins et de ceux de son entourage. Les facteurs 

principaux qui déterminent les niveaux de littératie en matière de santé sont le niveau de 

scolarité, l’âge, le sexe, la langue (Normand & Benoit, 2012  :144).  

Pour ce qui concerne les normes et représentations alimentaires, l’analyse de ces supports 

montre que les messages tiennent peu compte des normes et représentations qui prévalent dans 
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la société ivoirienne. Concernant les normes alimentaires, nous n’avons repéré aucune étude 

consacrée aux normes alimentaires pour ce qui est de la population ivoirienne. Toutefois, nos 

enquêtes indiquent que majoritairement les Ivoiriens ont deux ou trois repas par jour. Ce qui 

peut être considéré comme une norme alimentaire implicite. Notre enquête montre qu’il est 

socialement admis de consommer simultanément le sel et les cubes d’assaisonnement dans un 

même repas alors que les cubes sont composés majoritairement de sel et qu’il faut consommer 

l’un ou l’autre pour éviter un excès de sel dans le repas. La consommation du « Garba » en est 

un exemple parfait. Cette norme alimentaire soutient et perpétue donc un modèle de 

surconsommation de matière grasse et salée. En effet, le thon ayant subi la salaison pour sa 

conservation contient une forte teneur en sel, facteur de risque de ces maladies. De plus, l’ajout 

de bouillon cube comme condiment par certains consommateurs accentue ces risques car ce 

produit contient aussi beaucoup de sodium (Sédia et al, 2020 :136) 

Un message de santé transmis dans une langue accessible à la population cible permettra à celle-

ci de se sentir beaucoup plus concernée et de s’impliquer davantage dans le maintien de sa 

santé. Les messages véhiculés par ces supports ne permettent pas toujours aux récepteurs 

(populations) de saisir pleinement l’information et de mettre en application les 

recommandations. 

Ces supports analysés ont faiblement tenu compte de leurs spécificités. Ainsi les messages tel 

que « Ayez un poids santé », alors que dans les représentations des Ivoiriens, la forte corpulence 

(en forme) est gage de bonne santé ou d’aisance pour bon nombre d’ivoirien ou « faite vérifier 

votre taux de cholestérol ou de trycholestérolémie » écris dans un langage largement technique, 

du point de vue sociolinguistique peut causer un frein à la compréhension du message, quand 

on sait que le taux  d’alphabétisation est de 48,5%, avec une disparité entre homme (53%) et 

femme (43%) (RGPH, 2021). On en déduit donc qu’il y a 52 % d’analphabètes en Côte d’Ivoire. 

On peut donc dire que ces supports tiennent peu compte des facteurs socioculturels (langue, 

normes et représentations sociales). 

Dans l'ensemble les messages sont accessibles nonobstant les termes techniques qui peuvent 

être remplacés par des formulations ou des termes usuels. La structure du texte qui met à la fois 

en avant les avantages et les dangers est appropriée pour rappeler l'importance du sel pour 

l'homme. Le message principal (le titre) doit être plus précis sur la quantité de sel prescrite par 

l'OMS, car le peu des uns, peut être le beaucoup de certains. Dans l'illustration de la quantité 

de sel appropriée, il faut faire le choix des " bons" mets, et si possible traduire l'équivalent des 

6 grammes en termes de pincée.  
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Pour d'autres prospectus concernant le sel par exemple, les annonceurs pourraient tenir compte 

du mode de cuisine en Côte d'Ivoire afin de mieux préciser la quantité de sel qu'il faut. Il est 

plus courant de faire les repas pour plus d'une personne.  Au restaurant ou en famille, le repas 

est fait en grande quantité puis servi par portions, à chaque individu. Quelle est la quantité 

idéale dans ce contexte. Aussi, il est de notoriété populaire que la quantité de sel se mesure par 

le goût. Est-ce une méthode préjudiciable ou à encourager ? Tout cela pour dire que le bon 

message est celui dont le contenu cadre avec les réalités des populations (ici, en termes 

d'habitudes alimentaires) est traduit dans un niveau de langue accessible, avec des illustrations 

textuelles et iconiques appropriées. 

Conclusion 

Cet article repose sur l’hypothèse selon laquelle les messages véhiculés par les supports (flyers) 

lors des actions de sensibilisation des organisations engagées dans la lutte contre les maladies 

cardiovasculaires tiennent insuffisamment compte du contexte linguistique et culturel de la 

société ivoirienne. L’objectif poursuivi était d’analyser les termes employés dans ces supports 

(flyers) lors des actions de sensibilisation. À travers une approche qualitative à visée 

interprétative centrée sur les supports (flyers et dépliants) de sensibilisation aux maladies 

cardiovasculaires, déployés au cours des initiatives de sensibilisation, et adossée à une approche 

sociolinguistique, cette étude met en évidence des résultats significatifs. Elle a montré que 

l’efficacité des supports de sensibilisation sur les maladies cardiovasculaires en Côte d’Ivoire 

dépend largement de leur adaptation au contexte social et linguistique des populations 

ivoiriennes. L’analyse de ces supports (flyers, dépliants) indique que ces messages sont 

scientifiquement fondés et soutenus par des institutions légales et crédibles. Cependant, leur 

formulation dans un français soutenu et les références alimentaires de pays occidentaux 

fragilisent leur impact auprès des publics cibles, en majorité analphabètes. Tenir compte des 

représentations sociales en matière de santé ; des langues locales (français ivoirien, nouchi), 

ainsi que des habitudes alimentaires de la majorité des Ivoiriens semble être une condition 

fondamentale pour accroître l’impact des actions de sensibilisation sur les maladies 

cardiovasculaires en Côte d'Ivoire. La simplification du lexique et l’usage d’éléments iconiques 

adaptés amélioreraient la compréhension et favoriseraient un changement de comportement du 

point de vue alimentaire. La prise en compte de la dimension sociolinguistique dans la 

conception des supports de sensibilisation sur les maladies cardiovasculaires apparaît comme 

une voie incontournable pour renforcer la pertinence et l’efficacité des actions de lutte contre 

bon nombre de maladies en Côte d’Ivoire. 
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